


Všeobecné obchodní podmínky

A. Základní ustanovení

Tyto Všeobecné obchodní podmínky (dále též jako 
„VOP“) upravují právní vztahy vzniklé mezi společností 
KNAUF INSULATION, spol. s r.o., IČ 27242293 se sídlem 
Bucharova 2641/14, 158 00 Praha 5, Česká republika, (dále 
též jako „KNAUF INSULATION“) a jejími registrovanými 
obchodními partnery (dále též jako „registrovaný obchodní 
partner“ nebo „zhotovitel“, či “prodávající“) při provádění 
díla resp. poskytování služeb (dále též jako „provádění díla“) 
a při koupi/prodeji movitých věcí (dále jen „zboží“). 

B. Provádění díla a poskytování služeb

I. Všeobecné podmínky

1. Zhotovitel je povinen provést předmět díla 
sjednaný v příslušné smlouvě o dílo resp. objednávce 
(dále též „smlouva“) v souladu se smluvními podmínkami. 
Zhotovitel závazně prohlašuje, že disponuje všemi právními 
a technickými předpoklady, kapacitami a odbornými 
znalostmi včetně znalostí ČSN a všech předpisů, které 
jsou nutné k provedení díla. Prohlašuje, že se seznámil 
s dokumentací KNAUF INSULATION včetně veškerých 
navazujících příloh a dokumentů zpracovaných dalšími 
subjekty, které se týkají provedení díla a se všemi podklady, 
které mu KNAUF INSULATION na požádání poskytl, a že je 
schopen podle tohoto zadání předmět smlouvy odborně 
provést v předepsaném rozsahu (projektová dokumentace, 
zadávací dokumentace, poptávka apod., dále též „zadávací 
dokumentace“), je tedy odborně způsobilý k provedení 
předmětu smlouvy. Dále zhotovitel prohlašuje, že jsou 
mu známy veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky 
nezbytné pro věcné správné a včasné splnění předmětu 
smlouvy a bere na vědomí závaznost zadávací dokumentace. 

2. Bez písemného souhlasu KNAUF INSULATION 
nesmí být použity jiné materiály či technologie než jsou 
uvedeny v zadávací dokumentaci nebo provedeny jakékoliv 
jiné změny zadávací dokumentace, podle níž má být 
dílo prováděno. Současně se zhotovitel zavazuje, že při 
realizaci díla nepoužije žádný materiál, který je škodlivý, 
přičemž za škodlivý se považuje materiál, který neodpovídá 
ČSN a platným právním normám. Pokud tak zhotovitel 
učiní, je povinen na vyzvání KNAUF INSULATION provést 
bez zbytečného odkladu na vlastní náklady a nebezpečí 
příslušnou nápravu. 

3. Zhotovitel se zavazuje, že bude při určení způsobu 
provedení díla resp. poskytování služby vázán pokyny 
KNAUF INSULATION. 

4. Zhotovitel může pověřit provedením díla 
s předchozím souhlasem KNAUF INSULATION jinou 
osobu (dále též jako „subdodavatel“). Při provádění díla 
jinou osobou nese zhotovitel takovou odpovědnost, jako 
by dílo prováděl sám. Je-li mezi KNAUF INSULATION 
a zhotovitelem sjednána pro porušení závazku jinou osobou 
smluvní pokuta, je povinen ji uhradit zhotovitel, bez ohledu 
na provádění díla subdodavatelem. 

II. Dodržení zákonů a zákonných předpisů 

1. Zhotovitel je povinen dodržovat platný právní řád 
ČR a podmínky platného interního povolení k práci KI_F057 
(dále též „povolení k práci“), realizovat dílo dle příslušných 
ČSN, norem a předpisů platných na území EU, technických 
podmínek, a dále v rozsahu stanoveném smlouvou, zadávací 
dokumentací a v souladu s pokyny KNAUF INSULATION. 

2. Zhotovitel je povinen na své náklady a nebezpečí 
získat veškerá potřebná povolení, licence nebo souhlasy pro 
realizaci jemu svěřeného díla. 



3. Zhotovitel je povinen na výzvu KNAUF INSULATION 
předložit veškerá potřebná osvědčení o schopnosti provádět 
nebo zajistit provádění díla. 

4. Zhotovitel je povinen dokladovat 
KNAUF INSULATION před vstupem do místa realizace 
díla, je-li toto místo zhotovení u KNAUF INSULATION, 
prokazatelné proškolení zaměstnanců zhotovitele 
a subdodavatelů z dokumentů KK_ WI0049 Zajištění HSE 
zaměstnanci externích firem (dále též KK_WI0049), požární 
evakuační plán, požární poplachová směrnice a Riziková 
analýza č. 14 – Všeobecná nebezpečí. 

III. Staveniště, dodací a kvalitativní podmínky

1. Staveništěm se rozumí prostor vymezený zadávací 
dokumentací k provádění díla (dále též „staveniště“). 
Pro zařízení staveniště bude podstatný rozsah stanovený 
KNAUF INSULATION. Zhotovitel se zavazuje před převzetím 
staveniště prohlédnout a prozkoumat staveniště a jeho 
okolí a ujistit se o tvaru a charakteru staveniště včetně 
základových poměrů, o hydrologických a klimatických 
podmínkách, o rozsahu a charakteru prací, o rozsahu 
a charakteru materiálů, nezbytných pro provádění  
a dokončení díla a o možnostech přístupu na staveniště a na 
zařízení staveniště. 

2. Pokud bude zhotovitel využívat prostory a sklady 
KNAUF INSULATION včetně energií, vody, služeb a ostrahy, 
přísluší KNAUF INSULATION ze strany zhotovitele úhrada 
za jejich poskytnutí. Výše úhrady bude dohodnuta při 
přejímce staveniště. Zhotovitel je povinen zajistit vlastní 
měření spotřeby vody a elektřiny. Počáteční stavy vodoměrů 
a elektroměrů budou zapsány do stavebního deníku. 

3. Zhotovitel je povinen na staveništi po celou dobu 
realizace díla dodržovat závazné předpisy. 

4. Zhotovitel je povinen si nechat vytýčit podzemní 
vedení na základě jednotlivých vyjádření správců 
podzemních vedení, která mu předá KNAUF INSULATION. 
Jestliže podzemní vedení už jsou vytýčena, je zhotovitel 
povinen seznámit se po převzetí staveniště s rozmístěním 
a trasou případných podzemních vedení na staveništi 
a tato buď vhodným způsobem přeložit, nebo chránit, 
aby v průběhu provádění díla nedošlo k jejich poškození. 
Je povinností zhotovitele seznámit se s polohou všech 
existujících sítí (zejména elektrická vedení a stožáry či 
sloupy, telefonní vedení, odvodnění, vodovodní potrubí 
atd.) dříve, než začne se zemními nebo jinými pracemi, které 
by mohly do stávajících sítí zasáhnout; zhotovitel odpovídá 
za veškeré škody na sítích všeho druhu, které při provádění 
díla způsobí on nebo jeho subdodavatelé. 

5. Jestliže v souvislosti se zahájením prací na 
staveništi bude třeba umístit nebo přemístit dopravní 
značky podle předpisu o pozemních komunikacích, obstará 
tyto práce na vlastní náklady a nebezpečí zhotovitel. 

6. Zhotovitel zajistí na vlastní náklady a nebezpečí 
vhodné zabezpečení staveniště. 

7.  KNAUF INSULATION má právo nezahájit řízení 
o převzetí díla, není-li na staveništi pořádek, zejména 
uspořádán zbylý materiál nebo není-li odstraněn ze 
staveniště odpad vzniklý při stavebních pracích. 

8. Nejpozději do 3 dnů po odstranění případných 
vad a nedodělků dle přejímacího protokolu je zhotovitel 
povinen vyklidit staveniště a upravit jej tak, jak určuje 
zadávací dokumentace či smlouva. Pokud staveniště  
v dohodnutém termínu nevyklidí nebo pokud jej neupraví 
do sjednaného stavu, je KNAUF INSULATION oprávněn 
staveniště nechat vyklidit resp. uvést do původního stavu 
na náklady a nebezpečí zhotovitele.



IV. Provádění díla

1. Zhotovitel je povinen vést během provádění díla 
stavební (montážní) deník (dále též „SoD“) a dokumentaci 
zhotovitele o realizaci díla. Stavební deník musí být 
uložen na místě denně přístupném pověřenému zástupci 
KNAUF INSULATION tak, aby do něj mohl kdykoli v průběhu 
provádění díla nahlédnout a vyjádřit se. Předmětem 
záznamů do SoD a dokumentace zhotovitele jsou všechny 
podstatné okolnosti v průběhu provádění díla, všechny 
skutečnosti rozhodné pro plnění zadávací dokumentace či 
smlouvy, zejména údaje o rozsahu a časovém postupu prací 
a jejich jakosti, důvody případných odchylek prováděných 
prací od zadávací dokumentace. 

2. Každá smluvní strana je povinna vyjádřit se 
k zápisům druhé smluvní strany uvedeným v odst. 1. 
tohoto článku, a zápisům, jež se jí týkají, nejpozději do  
3 kalendářních dnů ode dne jejich vzniku, u prací bránících 
dalšímu postupu do 1 dne ode dne jejich zápisu. Jinak se má 
za to, že s uvedeným zápisem souhlasí. 

3. Zhotovitel je povinen předložit KNAUF INSULATION 
před zahájením realizace díla technologický postup včetně 
harmonogramu prací. V průběhu výstavby zaznamenává 
zhotovitel veškeré případné změny, které vznikly při 
provádění předmětu díla do jednoho vyhotovení zadávací 
dokumentace a dokumentace zhotovitele. Dílo nebude 
považováno za řádné a úplné pro účely přejímky, dokud 
tato dokumentace skutečného stavu nebude předána 
KNAUF INSULATION a jím schválena. Změny musí být 
vyznačeny a zaznamenány v jasné a snadno srozumitelné 
formě. 

4. Osoba pověřená KNAUF INSULATION je oprávněna 
vykonávat na stavbě dozor nad plněním podmínek realizace 
díla a v jeho průběhu zejména sledovat, zda práce zhotovitele 

jsou prováděny řádně podle zadávací dokumentace, podle 
smlouvy, technických norem a jiných právních předpisů  
a v souladu s rozhodnutími veřejnoprávních orgánů. Za 
tímto účelem má kdykoli přístup na staveniště. 

5. Pověřený pracovník KNAUF INSULATION 
provádějící kontrolu je oprávněn dát pracovníkům 
zhotovitele příkaz přerušit práci, má-li za to, že je ohrožena 
bezpečnost provádění stavby, život nebo zdraví pracujících 
na stavbě nebo hrozí-li vážné škody nebo hrozí-li výrazné 
zhoršení kvality prováděného objektu stavby, nebude-li 
zjednána okamžitá náprava zhotovitelem. 

6. Žádná část díla nesmí být zakryta nebo 
znepřístupněna bez souhlasu KNAUF INSULATION; 
zhotovitel musí KNAUF INSULATION poskytnout veškeré 
možnosti k prohlídce a změření jakékoliv části díla, která 
je připravována k zakrytí nebo znepřístupnění dříve, než 
je na ni umístěna jakákoliv jiná část díla. Zhotovitel oznámí 
KNAUF INSULATION minimálně 3 pracovní dny předem, že 
taková část díla je hotova nebo připravena k prohlídce. 

7. Je právem KNAUF INSULATION požadovat po 
zhotoviteli, aby odvolal z provádění díla fyzickou osobu, s níž 
je v pracovněprávním či jiném smluvním vztahu v případě, 
že tato fyzická osoba přes předchozí upozornění porušuje 
zásady BOZP nebo povinnosti, stanovené právními předpisy 
či jiné smluvní povinnosti, které platí pro zhotovitele  
a jeho zaměstnance nebo také pravidla slušnosti a dobré 
mravy nebo je z jiných vážných důvodů KNAUF INSULATION 
pokládána za nežádoucí; zhotovitel se zavazuje požadavku 
KNAUF INSULATION bez zbytečného odkladu vyhovět. 
Fyzická osoba, která byla odvolána z provádění díla, nesmí 
být opět pověřena výkonem prací bez předchozího souhlasu 
KNAUF INSULATION. Osobu odvolanou z provádění díla je 
zhotovitel povinen nahradit bez zbytečného odkladu. 



8. V případě, že zhotovitel vstoupí do likvidace, ocitne 
se v platební neschopnosti, je předlužen nebo mu hrozí 
úpadek či poruší-li více než dvakrát některou z povinností 
stanovených smlouvou nebo těmito VOP, nebo nedodržuje 
termíny dílčích plnění, jež byly mezi stranami sjednány, 
pokládá se tato skutečnost za podstatné porušení smlouvy 
a zakládá právo KNAUF INSULATION na odstoupení od 
smlouvy s následky možnosti nezájmu KNAUF INSULATION 
na dodatečném splnění závazku. V takovém případě může 
KNAUF INSULATION sám nebo prostřednictvím jiného 
dokončit dílo. 

V. Předání a převzetí díla

1. Řádně zhotovený předmět díla podle smlouvy 
a zadávací dokumentace zhotovitel předá KNAUF INSULATION  
v termínu dle smlouvy a KNAUF INSULATION, pokud pro 
vady nebo nedodělky díla neodmítne převzetí, předmět 
díla protokolárně písemným záznamem převezme. Smluvní 
strany se mohou dohodnout, že řádně zhotovený předmět díla 
bude předáván a přejímán po řádně dokončených částech. 
Zhotovitel je povinen písemně oznámit KNAUF INSULATION 
nejméně 3 pracovní dny předem, kdy bude předmět díla 
nebo jeho část připravena k předání a převzetí. 

2. Za dokončení díla se považuje jeho realizace podle 
smlouvy resp. zadávací dokumentace. 

3. K přejímce předmětu díla je zhotovitel povinen 
KNAUF INSULATION předložit zejména následující doklady:
• atesty a doklady o požadovaných vlastnostech 
výrobků dle zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích 
na výrobky, v platném znění 
• zápis o zajištění všech ostatních nezbytných 
zkoušek, atestů a revizí podle ČSN a případných jiných 
právních nebo technických předpisů platných v době 
provádění a předání díla, kterými bude prokázáno dosažení 
• předepsané kvality a předepsaných parametrů díla 

• dokumentace skutečného provedení stavby, která 
bude obsahovat veškeré případné změny stavby, které 
byly v průběhu realizace stavby provedeny – dokumentace 
zhotovitele 
• revizní zprávy 
• provozní doklady k obsluze díla 
• stavební deník a ostatní doklady nutné 
k úspěšnému kolaudačnímu řízení, případně další doklady, 
stanovené zvláštním právním předpisem, smlouvou nebo 
VOP. 

VI. Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

1. Realizaci díla je oprávněn realizovat zhotovitel, 
který je zařazen v interním systému schválených zhotovitelů 
KNAUF INSULATION, tzv. registrovaný obchodní partner. 

2. Zhotovitel je povinen vytvořit podmínky 
k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (dále též 
„BOZP“) v rámci dokumentace zhotovitele, jejíž nedílnou 
součástí je technologický nebo pracovní postup. Zhotovitel 
odpovídá za to, že všechny jeho zaměstnanci a zaměstnanci 
jeho subdodavatelů jsou odborně a zdravotně způsobilí 
k potřebným pracovním činnostem. Platné doklady 
o odborné a zdravotní způsobilosti zaměstnanců zhotovitele 
a jeho subdodavatelů musí být uloženy u zhotovitele a na 
požádání KNAUF INSULATION je zhotovitel povinen je 
bezodkladně předložit k nahlédnutí. Neprokázání odborné 
či zdravotní způsobilosti zaměstnanců zhotovitele nebo 
jeho subdodavatelů je důvodem pro KNAUF INSULATION 
k udělení okamžitého zákazu výkonu prací těmito osobami, 
a zároveň jej opravňuje k udělení okamžitého zákazu vstupu 
těmto osobám do areálu KNAUF INSULATION nebo na 
staveniště, aniž by tyto skutečnosti měly vliv na řádné plnění 
povinností zhotovitelem. Zhotovitel je však odpovědný za 
škody, které vzniknou takovým porušením nebo zanedbáním 
příslušných právních předpisů v oblasti BOZP. 



3. Zaměstnanci i zástupci zhotovitele jsou povinni 
dbát pokynů kontrolních orgánů KNAUF INSULATION 
(zaměstnanci útvaru HSE a S a útvaru technického). O zjištění 
porušování právních a ostatních předpisů BOZP, může 
kontrolní orgán KNAUF INSULATION (zaměstnanec útvaru 
HSE a S), vypsat Záznam o zjištění nedostatků v oblasti BOZP 
(tzv. Poznámku k nápravnému opatření), dotčené osoby 
zhotovitele jsou povinny tento zápis podepsat a oprávněné 
osoby uvést svá vyjádření. V případě zjištění porušování 
zásad BOZP zaměstnanci nebo zástupci zhotovitele je 
zhotovitel povinen sjednat nápravu dle pokynů kontrolních 
orgánů, příp. zástupce KNAUF INSULATION včetně 
respektování zákazu práce či vykázání porušovatelů ze 
staveniště. Zhotovitel je povinen v případě, že realizuje 
dílo současně s jinými zhotoviteli na staveništi, poskytnout 
si vzájemnou součinnost v oblasti informovanosti 
o vytvářených rizicích a při jejich odstraňování (§ 101, odst. 3 
zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění), 
a dále dodržovat povinnosti, zvlášť stanovené ust. §101  
až 105 Zákoníku práce. 

4. Každé přerušení a opětovné zahájení práce musí 
zodpovědný pracovník zhotovitele oznámit příslušnému 
zástupci KNAUF INSULATION a pořídit o tom zápis v SoD, 
případně v další jiné dokumentaci k realizaci díla. 

5. Každý vzniklý pracovní úraz pracovníka, který se 
podílí na realizaci díla prostřednictvím zhotovitele, musí 
odpovědný pracovník zhotovitele neprodleně ohlásit 
zástupci KNAUF INSULATION, aby KNAUF INSULATION 
měl okamžitou možnost zúčastnit se vyšetřování příčin 
a okolností úrazu. Kopii záznamu o úrazu je zhotovitel 
povinen předat KNAUF INSULATION. 

6. Zhotovitel, společně s osobami, prostřednictvím 
kterých dílo realizuje, jsou povinni před zahájením realizace 
díla zpracovat přehled o vytvářených rizicích, která vznikají 
pracovní činností zhotovitele a těchto osob při realizaci díla, 

7. a to v souladu s ust. § 101 Zákoníku práce (jsou 
součástí povinné dokumentace k zařazení zhotovitele do 
systému schválených registrovaných obchodních partnerů), 
a tento předat v písemné formě všem zaměstnancům, 
jichž se tato rizika mohou dotknout. Za nedodržení této 
povinnosti nese odpovědnost zhotovitel. 

8. Kompletní přehled identifikovaných rizik 
KNAUF INSULATION je umístěn na internetových stránkách 
KNAUF INSULATION. 

9. Zhotovitel je povinen plnit povinnosti vyplývající 
z dokumentu KK_WI0049, zejména tyto základní 
bezpečnostní pokyny:

a)  Před zahájením prací na díle musí být vydáno 
povolení k práci. Povolení k práci může být vydáno pouze 
zhotoviteli, který byl zařazen do systému schválených 
registrovaných obchodních partnerů závodu. Pokud je 
vyžadováno vedení SoD, musí rovněž dojít k písemnému 
předání staveniště formou zápisu do SoD. Bez písemného 
předání staveniště (formou zápisu do SoD), včetně informací 
o rizicích, nesmí zhotovitel zahájit práci. 

b)  Zhotovitel je povinen zajistit, aby 
s technologickými nebo pracovními postupy a se vstupní 
dokumentací zhotovitele zasílanou v rámci schvalování 
zhotovitele a umístěnou na internetových stránkách 
KNAUF INSULATION (KK_WI0049 Zajištění HSE zaměstnanci 
externích firem, Požární evakuační plán, Požární poplachová 
směrnice a Riziková analýza č. 14 – Všeobecná nebezpečí) 
byly v příslušném rozsahu prokazatelně seznámeny všechny 
osoby, prostřednictvím kterých zhotovitel provádí dílo. 

c) Osoby, prostřednictvím kterých zhotovitel realizuje 
dílo, se mohou zdržovat jen na určených pracovištích 
a v prostorách určených k plnění díla. Pobyt na jiných 
místech je přísně zakázán. 



d) Zhotovitel je povinen, jedná-li se o minimálně 
dvoučlennou pracovní skupinu, předem určit vedoucího 
pracovní skupiny jako osobu odpovědnou za organizaci 
práce dané pracovní skupiny a za dodržování těchto VOP 
zaměstnanci zhotovitele a zaměstnanci jeho subdodavatelů. 
Vedoucí pracovní skupiny musí být zveřejněn zápisem 
v povolení k práci a případně i SoD s uvedením tel. kontaktu. 
V případě jeho nepřítomnosti na staveništi musí být 
zajištěna jeho dosažitelnost po celou dobu výkonu činnosti 
dané pracovní skupiny na díle. 

e) Fyzické osoby, prostřednictvím kterých zhotovitel 
realizuje dílo, jsou povinny používat na místě provádění 
díla osobní ochranné pomůcky a prostředky po celou dobu 
výkonu činnosti. 

f) Osoby, prostřednictvím kterých zhotovitel realizuje 
dílo, musí být viditelně označeny obchodní firmou či jiným 
označením osoby, jejímž jménem vykonávají svou činnost. 

g) Zhotovitel odpovídá za zabezpečení, pořádek 
a čistotu na místě provádění díla (staveništi) a přístupových 
komunikacích a dodržování povinností, stanovených vl. nař. 
č. 591/2006 Sb., požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví 
při práci na staveništích, v platném znění. Zejména je povinen 
na vlastní náklady zajistit průběžný odvoz stavebních sutin 
či materiálů, které se vyskytnou během provádění díla na 
dohodnutá místa uvedená v zápise o předání staveniště. 
Dále je povinen na své náklady odstraňovat odpady, které 
vznikly při provádění díla. Je povinen zajistit nakládání se 
vzniklými odpady a jejich následné odstranění v souladu se 
zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném znění. 

h) Zhotovitel je povinen zajišťovat veškerou 
předepsanou dokladovou evidenci vyplývající ze zákona 
o odpadech. Zhotovitel zařadí odpad určený k likvidaci až po 
schválení útvarem HSE a S. Na vyžádání KNAUF INSULATION 
je zhotovitel povinen evidenci předložit. O způsobech 

nakládání s odpady je zhotovitel povinen prokazatelně 
seznámit všechny osoby, prostřednictvím kterých realizuje 
dílo. 

i) Pokud práce mohou zasáhnout do 
vnitropodnikových komunikací nebo je narušit, je zhotovitel 
povinen předem písemně dohodnout postup prací 
a bezpečnostní opatření s KNAUF INSULATION, případně 
přímo s vlastníkem, správcem či provozovatelem komunikace 
a komunikaci zabezpečit dle platných právních předpisů. 

j) Napojení na odběr energie a médií z provozních 
sítí může zhotovitel provést pouze se souhlasem dotčeného 
subjektu. Stejné pravidlo platí pro případ použití provozního 
zařízení nebo nářadí. 

k) Dočasné stavební konstrukce (lešení): -Zhotovitel 
provádějící stavbu lešení (dále jen „zhotovitel lešení“) je 
povinen provádět stavbu lešení v souladu s požadavky, 
jenž jsou stanoveny právními předpisy a VOP. Odpovídá 
za jejich dodržování a za škody způsobené svou provozní 
činností v případě, kdy je předmětem díla zhotovení 
lešení. V opačném případě nese plnou odpovědnost 
zhotovitel. -Každé lešení je nutno technicky dokumentovat; 
odpovědnost za řádnou a úplnou dokumentaci nese 
zhotovitel. -Před započetím stavby lešení je zhotovitel 
povinen zajistit projednání umístění lešení na staveništi 
zhotovitelem lešení s dotčenými subjekty. -Dokončené lešení 
předává zhotovitel lešení KNAUF INSULATION písemnou 
formou pouze v případě, kdy je předmětem díla zhotovení 
lešení. -Demontáž lešení zajišťuje zhotovitel svým nákladem 
a na svou odpovědnost. 

l) Staveniště resp. místo provádění díla a samostatné 
prostory pracovišť musí být oploceny a zabezpečeny ve 
smyslu vl. nař. 591/2006 Sb., o požadavcích na bezpečnost 
a ochranu zdraví při práci na staveništích, případně dle 
dalších pokynů KNAUF INSULATION. 



10. Zhotovitel bere na vědomí povinnosti 
specifikované v dokumentu KK_WI0049, zejména zákaz 
požívání alkoholických nápojů a zneužívání návykových 
látek, zákaz vstupu na staveniště pod vlivem těchto látek 
a zákaz jejich donášení do prostor staveniště a areálu 
KNAUF INSULATION, zákaz fotografování bez předchozího 
schválení KNAUF INSULATION a zákaz kouření v celém 
areálu závodu. 

11. Zhotovitel je povinen zajistit k výzvě 
KNAUF INSULATION, aby se jednotlivé fyzické osoby určené 
KNAUF INSULATION, prostřednictvím kterých zhotovitel 
realizuje dílo, podrobily zjištění, zda nejsou pod vlivem 
alkoholu nebo jiných návykových látek. V případě porušení 
povinnosti zhotovitele zajistit k výzvě KNAUF INSULATION 
přítomnost těchto osob k předmětnému zjišťování, zaplatí 
zhotovitel KNAUF INSULATION smluvní pokutu ve výši 
10.000,- Kč za každý jednotlivý případ. 

VII. Požární ochrana (PO)

1. Zhotovitel se zavazuje dodržovat veškeré právní 
předpisy v oblasti požární ochrany platné na území ČR, 
zejména zákon č. 133/1985 Sb. o požární ochraně, v platném 
znění a přísl. prováděcí předpisy, např. vl. nař. č. 172/2001 
Sb., k provedení zákona o požární ochraně, v platném znění. 
Za jejich nedodržení nese zhotovitel odpovědnost bez 
ohledu na to, zda došlo k porušení povinnosti zhotovitelem 
či osobou, prostřednictvím které zhotovitel realizuje dílo. 

2. Zaměstnanci a osoby, prostřednictvím kterých 
zhotovitel realizuje dílo, jsou povinni dbát pokynů a podrobit 
se působnosti kontrolních orgánů KNAUF INSULATION 
v oblasti požární ochrany (dále jen „PO“) dle obecných 
i interních předpisů KNAUF INSULATION. Pravomoci 
takového kontrolního orgánu KNAUF INSULATION mají 
zaměstnanci útvaru HSE a S a pověřený zaměstnanec 
technického úseku. 

3. Povinnosti zhotovitele jsou zejména: 
• respektovat zásady PO, plnit a dodržovat právní 
předpisy a technické normy s PO související; 
• stanovit protipožární opatření a vyžadovat zajištění 
PO při provozování činnosti nebo objektů se zvýšeným 
požárním nebezpečím; 
• zajistit, aby jeho zaměstnanci a subdodavatelé 
byli před vstupem na staveniště a před započetím práce 
proškoleni o PO dle vyhl. č. 246/2001 Sb., o požární prevenci, 
v platném znění; 
• zajistit, aby při provozování činnosti v objektech se 
zvýšeným požárním nebezpečím byly tyto objekty požárně 
zabezpečeny (hasící prostředky, únikové cesty, požární 
dozor); 
• předložit KNAUF INSULATION písemné hlášení 
o každém vzniklém požáru na pracovištích předaných 
zhotoviteli. Tato povinnost nezbavuje zhotovitele povinnosti 
ohlásit vznik požáru příslušným státním orgánům; 
• zajišťovat následný dozor a dohled při a po 
ukončení svářečských a ostatních prací se zvýšeným 
nebezpečím ve smyslu ČSN pro svařování. 

VIII. Ochrana životního prostředí

1. Zhotovitel se zavazuje dodržovat veškeré právní 
předpisy v oblasti ochrany životního prostředí platné na 
území ČR. Za jejich nedodržení nese odpovědnost, bez 
ohledu na to, zda došlo k porušení povinnosti zhotovitelem 
či osobou, prostřednictvím které zhotovitel realizuje dílo. 

2. Zhotovitel se zavazuje předem písemně informovat 
KNAUF INSULATION o všech aspektech svých činností, 
služeb a výrobků, které mají nebo mohou mít významné 
dopady na životní prostředí. 

3. Zhotovitel se zavazuje použít pro provedení díla 
stavební mechanizaci ve vyhovujícím technickém stavu tj. 
takovou, u které nedojde k únikům provozních náplní. Tato 



mechanizace bude rovněž vybavena prostředky pro sanaci 
jejich případného úniku (sorbenty, záchytné vany apod.) 
a obsluha mechanizace bude zhotovitelem prokazatelně 
proškolena o opatřeních v případech havárií tohoto druhu, 
k odvrácení ekologické škody, příp. ke snížení možných 
následků.  

4. Zhotovitel je povinen na vyžádání 
KNAUF INSULATION poskytnout seznam nebezpečných 
chemických látek a přípravků a kopie bezpečnostních 
listů, se kterými na místě realizace díla nakládá dle zákona 
č. 350/2011Sb. o chemických látkách a chemických 
směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon). 
Zhotovitel je povinen zajistit prokazatelně proškolení osob, 
prostřednictvím kterých zhotovitel realizuje dílo o způsobu 
jejich používání, o rizicích při nakládání s nimi apod., dle 
bezpečnostních listů nebo písemných pravidel. 

5. Zhotovitel se zavazuje při provádění díla 
nepoškodit dřeviny, případně jiné porosty v místě provádění 
díla. 

6. Zhotovitel je povinen umožnit pověřenému 
zaměstnanci KNAUF INSULATION vstup do svých prostor, 
kde provádí dílo, za účelem kontroly dodržování platné 
legislativy. 

IX. Záruka za jakost, odpovědnost za vady

1. V případě, že při předání dílo vykazuje vady, jenž 
brání jeho užívání, nepovažuje se dílo za řádně dokončené. 
Pokud dílo obsahuje drobné vady a nedodělky, které 
nebrání jeho užívání, je způsobilé k odevzdání a převzetí. 
Tyto drobné vady a nedodělky, jež nebránili odevzdání 
a převzetí díla je zhotovitel povinen odstranit nejpozději do 
10 dnů nebyla-li stranami písemně sjednána jiná lhůta. 

2. Zhotovitel zodpovídá za kvalitu, funkčnost 
a úplnost předmětu díla zhotoveného v rozsahu stanoveném 
zadávací dokumentací a zaručuje se, že dílo bude zhotoveno 
v souladu s podmínkami zadávací dokumentace a v jakosti, 
která bude odpovídat příslušným ČSN, normám platným 
na území EU, technickým podmínkám, standardům a jiným 
předpisům a směrnicím, minimálně po dobu určenou 
v zadávací dokumentaci, není-li níže v tomto článku uvedeno 
jinak. 

3. Na celé provedené dílo poskytuje zhotovitel 
záruku (záruka za jakost) v délce stanovené zhotovitelem, 
ne však kratší než 60 měsíců. 

4. Záruční doba začíná plynout dnem předání 
a převzetí nezávadného díla, jinak po odstranění všech 
vad a nedodělků na díle zjištěných KNAUF INSULATION 
při předání a převzetí díla. Po dobu trvání záruky zaručuje 
zhotovitel, že dílo bude mít stranami sjednané vlastnosti. 
Zejména pak vlastnosti uvedené v odst. 2. tohoto článku. 
Specifické vlastnosti mohou být uvedeny i ve smlouvě.

5. Reklamaci lze uplatnit nejpozději do posledního 
dne záruční lhůty, přičemž i reklamace odeslána 
KNAUF INSULATION v poslední den záruční lhůty se 
považuje za včas uplatněnou. 

6. Zhotovitel je povinen zahájit odstraňování vady, 
která brání provozu nejpozději do 24 hodin poté, kdy mu 
byl výskyt takové vady telefonicky nebo e-mailem oznámen. 
Před zahájením prací je zhotovitel povinen vystavit písemný 
protokol (nebo Povolení k práci), podepsaný jak zástupcem 
společnosti KNAUF INSULATION (v případě nepřítomnosti 
vedení společnosti je jím vedoucí směny), tak i pracovníkem 
pověřeným k odstranění vady. Při porušení této smluvní 
povinnosti zaplatí zhotovitel KNAUF INSULATION smluvní 
pokutu ve výši 1.000,-Kč za každou započatou hodinu 
prodlení. 



7. Zhotovitel je povinen zahájit odstraňování vady, 
která nebrání provozu, nejpozději do 180 hodin poté, kdy 
mu byl výskyt takové vady telefonicky nebo e-mailem 
oznámen. Při porušení této smluvní povinnosti zaplatí 
zhotovitel KNAUF INSULATION smluvní pokutu ve výši 
1.000,-Kč za každou započatou hodinu prodlení. 

8. Nedojde-li k dohodě o lhůtě odstranění 
reklamované vady, musí být tato odstraněna nejpozději 
do 14 dnů, pokud jde o vadu, která nebrání provozu. Vady 
bránící provozu musí být odstraněny bezodkladně, přičemž 
zhotovitel je povinen vyvinout k odstranění vady bránící 
provozu veškeré možné úsilí.

9. Zhotovitel je povinen u vady bránící provozu, 
nejpozději do 3 dnů po oznámení výskytu vady, písemně 
oznámit KNAUF INSULATION, zda reklamaci uznává, jakou 
lhůtu navrhuje k odstranění vad, nebyly-li vady v této době 
odstraněny, nebo z jakých důvodů reklamaci neuznává. 
Neučiní-li zhotovitel oznámení ve lhůtě uvedené v tomto 
odstavci, má se za to, že vadu uznává. 

10. Náklady na odstranění reklamované vady nese 
zhotovitel i ve sporných případech až do rozhodnutí 
příslušného soudu. 

11. Nenastoupí-li zhotovitel k řešení a odstranění 
reklamované vady včas, je KNAUF INSULATION oprávněn 
pověřit odstraněním vady jinou osobu. Veškeré takto 
vzniklé náklady se zhotovitel zavazuje KNAUF INSULATION 
bez zbytečného odkladu uhradit v plné výši. 

12. Oprávněně reklamované vady odstraňuje 
zhotovitel bezúplatně, na svůj náklad a nebezpečí. 

13. Záruční doba neběží po dobu, po kterou 
KNAUF INSULATION nemůže užívat dílo pro jeho vady. 
Potvrzení o převzetí odstranění reklamované vady bude 

provedeno mezi smluvními stranami vždy písemně. 

X. Fakturace, platební podmínky

1. Právo na zaplacení ceny za dílo vzniklá zhotoviteli 
za podmínek stanovených konkrétní smlouvou. Podkladem 
pro fakturaci zhotovitele musí být soupis provedených 
prací a použitého materiálu odsouhlasený ze strany 
KNAUF INSULATION, nebylo-li smlouvou stanoveno 
jinak. Konečná faktura – daňový doklad, vystavená 
zhotovitelem musí být doložena podepsaným protokolem 
o řádném a včasném předání a převzetí díla ze strany 
KNAUF INSULATION. 

2. Splatnost veškerých faktur – daňových dokladů je 
30 dnů od data jejich doručení KNAUF INSULATION. 

3. Za řádně vystavenou fakturu – daňový doklad se 
pokládají faktury obsahující náležitosti stanovené právními 
předpisy, zejména zákonem o účetnictví a zákonem o dani 
z přidané hodnoty. Pokud je zhotovitel plátcem DPH, každá 
jím vystavená faktura - daňový doklad bude obsahovat DPH 
v příslušné výši. Případná výše pozastávky, byla-li sjednána 
a číslo účtu, na který má být platba provedena, budou 
rovněž obsahem daňového dokladu. 

4. Kromě výše uvedených náležitostí bude faktura 
zhotovitele předaná KNAUF INSULATION rovněž obsahovat:
• kopii předmětné objednávky, smlouvy; 
• název díla a celé číslo objednávky, smlouvy; 
• potvrzený soupis provedených prací odsouhlasený 
zástupcem KNAUF INSULATION.

5. Práce a/nebo dodávky na díle nad rámec zadávací 
dokumentace, tzv. vícepráce musí zhotovitel projednat 
s KNAUF INSULATION před jejich realizací. Odsouhlasené 
vícepráce se musí zapsat do SoD. Práce, které provedl 
zhotovitel bez souhlasného stanoviska osoby odpovědné 



jednat za KNAUF INSULATION, a které provedl odchylně 
od zadávací dokumentace resp. smlouvy, není možné do 
seznamu prací a dodávek zařadit. Úhrada těchto víceprací se 
provede jen tehdy, jestliže je KNAUF INSULATION písemně 
uzná. 

6. Proti pohledávce KNAUF INSULATION je jiná forma 
úhrady, např. zápočet, splátkový kalendář, směnky, apod. 
možná jen s písemným souhlasem KNAUF INSULATION. 

7. KNAUF INSULATION je oprávněn z faktury – 
daňového dokladu jednostranně pozastavit (zadržet) částku 
ve výši až do 10 % z celkové ceny díla (bez DPH) na případné 
vady či nedodělky, které budou zjištěny při předání díla 
KNAUF INSULATION. 

XI. Smluvní pokuty

1. Za porušení povinností zhotovitele uvedených 
v těchto VOP je KNAUF INSULATION oprávněn zhotoviteli 
vyúčtovat smluvní pokutu ve výši stanovené Sazebníkem 
smluvních pokut (viz příloha č. 1 těchto VOP), není-li ve VOP 
nebo smlouvě o dílo uvedeno jinak, a to za každé jednotlivé 
porušení povinnosti. 

2. Budou-li KNAUF INSULATION uloženy 
pravomocným rozhodnutím příslušného orgánu (ČIŽP, MěÚ, 
KÚ apod.) pokuty podle platné legislativy za porušení výše 
uvedených povinností zhotovitele, zavazuje se zhotovitel 
finanční relutum odpovídající výši uložené sankce (pokuty) 
KNAUF INSULATION bez zbytečného odkladu po výzvě 
k úhradě učiněné KNAUF INSULATION. 

3. V případě, že zhotovitel nedodrží konečný termín 
provedení díla a jeho předání KNAUF INSULATION, 
či některý z dílčích termínů provedení díla, zaplatí 
KNAUF INSULATION smluvní pokutu ve výši 0,5 % z celkové 
ceny díla za každý započatý den prodlení. 

4. V případě, že zhotovitel neodstraní vady 
a nedodělky uvedené v zápisu o předání a převzetí 
dokončeného díla ve sjednaném termínu, je zhotovitel 
povinen zaplatit KNAUF INSULATION smluvní pokutu ve 
výši 2.000,- Kč za každý započatý den prodlení s odstraněním 
každé jednotlivé vady či nedodělku. 

5. Pro všechny smluvní pokuty dohodnuté 
mezi zhotovitelem a KNAUF INSULATION platí, že 
KNAUF INSULATION je oprávněn požadovat náhradu škody, 
způsobené porušením povinnosti, na které se vztahuje 
smluvní pokuta. KNAUF INSULATION je dále oprávněn 
domáhat se náhrady škody přesahující smluvní pokutu. 
Okolnosti vylučující odpovědnost nemají vliv na povinnost 
platit smluvní pokutu. 

XII. Přechodná ustanovení

1. Zhotovitel je povinen na vyžádání 
KNAUF INSULATION předložit kopii pojistné smlouvy 
týkající se pojištění majetku (zásob) a pojištění pro případ 
náhrady škody způsobené na díle nebo okolním zařízení 
KNAUF INSULATION. 

2. Zhotovitel se zavazuje uzavřít bez zbytečného 
odkladu, nejpozději do 10 dnů od doručení žádosti 
KNAUF INSULATION požadované pojistné smlouvy, kde 
limity pojistných plnění má právo stanovit zhotoviteli 
KNAUF INSULATION. Poruší-li zhotovitel povinnost 
uvedenou v odst. 2. tohoto článku je KNAUF INSULATION 
oprávněn od smlouvy o dílo odstoupit. 

3. Pojistnou smlouvu či pojistné smlouvy uzavřené 
dle odst. 1. a 2. tohoto článku se zhotovitel zavazuje 
udržovat v platnosti po celou dobu trvání smlouvy.

4. Zhotovitel odpovídá za podrobné a náležitě 
odborné prostudování veškeré podkladové dokumentace 



(včetně výkresů, technické specifikace apod.) tak, aby dílo 
mohlo být prováděno řádně a dokončeno včas. 

5. Zhotovitel odpovídá za podrobné a náležitě 
odborné prostudování veškeré podkladové dokumentace 
(včetně výkresů, technické specifikace apod.) tak, aby dílo 
mohlo být prováděno řádně a dokončeno včas.

C. Nákup zboží a materiálů

I. Všeobecné podmínky

1. Prodávající je povinen dodat zboží sjednané 
v příslušné kupní smlouvě resp. objednávce (dále též 
„smlouva“) v souladu se smluvními podmínkami a VOP. 

2. Prodávající je povinen předat společně se zbožím 
všechny doklady nutné k převzetí odpovídající jeho 
charakteru a účelu. Na vyžádání KNAUF INSULATION je 
prodávající rovněž povinen předat „Prohlášení o shodě“ 
dle zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na 
výrobky, v platném znění. 

3. KNAUF INSULATION nabývá vlastnické právo ke 
zboží v okamžiku jeho převzetí. 

II. Dodací podmínky

1. Prodávající zodpovídá za kvalitu, funkčnost 
a úplnost dodávaného zboží. 

2.  Zboží může být doručeno následujícími způsoby: 
• vlastní odběr, tzn. zajištěním vlastní dopravy 
a odběru zboží KNAUF INSULATION; 
• dodání prodávajícím, tzn. prodávající zajistí 
dopravu zboží do místa dodání určeného v objednávce. 
Prodávající je oprávněn dopravit zboží prostřednictvím 
třetí osoby. Případná úhrada nákladů dopravy ze strany 

KNAUF INSULATION je splatná společně se sjednanou 
kupní cenou. 

III. Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

1. Prodávající je povinen dodržovat právní předpisy 
týkající se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. Prodávající je 
povinen vytvořit podmínky k zajištění bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci (BOZP). Prodávající odpovídá za to, že všichni 
jeho zaměstnanci a zaměstnanci jeho subdodavatelů jsou 
odborně a zdravotně způsobilí k potřebným pracovním 
činnostem. Platné doklady o odborné a zdravotní 
způsobilosti zaměstnanců prodávajícího musí být uloženy 
u prodávajícího a na požádání KNAUF INSULATION je 
prodávající povinen je bezodkladně předložit k nahlédnutí. 

2. Prodávající je povinen dbát pokynů kontrolních 
orgánů KNAUF INSULATION (zaměstnanci útvaru HSE 
a S), jakož i řídících pracovníků. O zjištění porušování 
právních a ostatních předpisů BOZP může kontrolní orgán 
KNAUF INSULATION, jakož i řídící pracovníci vypsat 
Záznam o zjištění nedostatků v oblasti BOZP (tzv. Poznámku 
k nápravnému opatření dále jen „PNO“). Kontrolované 
osoby jsou povinny tento zápis podepsat a oprávněny 
uvést své vyjádření. V případě zjištění porušování 
zásad BOZP zaměstnanci je prodávající povinen sjednat 
nápravu dle pokynů kontrolních orgánů, příp. zástupce 
KNAUF INSULATION. 

3. Prodávající je povinen plnit povinnosti vyplývající 
z dokumentu KK_WI0049 a KK_WI0167 Místně provozní 
bezpečnostní předpis pro stáčení látek (dále jen  
„KK_ WI0167“) zejména tyto základní bezpečnostní pokyny:

a)  Vykládka zboží či materiálu bude prodávajícím 
provedena na určené místo sjednané se zástupci 
KNAUF INSULATION.

b) Pracovníci prodávajícího se mohou zdržovat jen na 



určených pracovištích a prostorech. Pobyt na jiných místech 
je přísně zakázán. 

c)  Pracovníci prodávajícího jsou povinni používat 
při práci ochranné pracovní prostředky a pomůcky na 
základě identifikovaných rizik provozované činnosti. Všichni 
zaměstnanci prodávajícího musí být viditelně označeni 
obchodní firmou či jiným označením osoby, jejímž jménem 
vykonávají svou činnost.

4. Prodávající bere na vědomí zákazy vyjmenované 
v dokumentu KK_WI0049, jde především o zákaz požívání 
alkoholických nápojů a zneužívání návykových látek, zákaz 
vstupu do areálu KNAUF INSULATION pod vlivem těchto 
látek a zákaz jejich donášení do areálu KNAUF INSULATION. 
Dále je zakázáno fotografování bez předchozího schválení 
ředitelem závodu KNAUF INSULATION a kouření v areálu 
KNAUF INSULATION. 

IV. Požární ochrana

1. Prodávající se zavazuje dodržovat veškeré právní 
předpisy v oblasti požární ochrany platné na území ČR, 
zejména zákon č. 133/1985 Sb. o požární ochraně, v platném 
znění a přísl. prováděcí předpisy, např. vl. nař. č. 172/2001 
Sb., k provedení zákona o požární ochraně, v platném znění. 
Za jejich nedodržení nese prodávající odpovědnost, bez 
ohledu na to, zda došlo k porušení povinnosti prodávajícím, 
jeho zaměstnancem nebo subdodavatelem prodávajícího. 

2.  Prodávající, zaměstnanci a subdodavatelé 
prodávajícího jsou povinni dbát pokynů a podrobit se 
působnosti kontrolních orgánů KNAUF INSULATION 
v oblasti požární ochrany (dále jen „PO“) dle obecných 
i interních předpisů KNAUF INSULATION pro výkon dané 
kontrolní činnosti. 

3. Povinnosti prodávajícího jsou zejména: 
• respektovat zásady PO, plnit a dodržovat právní 
předpisy a technické normy s PO související; 
• stanovit protipožární opatření a vyžadovat zajištění 
PO při provozování činnosti nebo objektů se zvýšeným 
požárním nebezpečím; 
• zajistit, aby jeho zaměstnanci a subdodavatelé 
byli před vstupem na staveniště nebo do areálu 
KNAUF INSULATION proškoleni o PO dle vyhl.  
246/2001 Sb., o požární prevenci, v platném znění. 

V. Ochrana životního prostředí

1. Prodávající se zavazuje dodržovat veškeré právní 
předpisy v oblasti ochrany životního prostředí platné na 
území ČR. Za jejich nedodržení nese odpovědnost, bez 
ohledu na to, zda došlo k porušení povinnosti prodávajícím 
či osobou, prostřednictvím které prodávající povinnost 
plnil. 

2. Prodávající se zavazuje předem písemně 
informovat KNAUF INSULATION o všech aspektech svých 
činností, služeb a výrobků, které mají nebo mohou mít 
významné dopady na životní prostředí. 

3. Prodávající prohlašuje, že mechanizace použitá 
pro vykládku zboží bude ve vyhovujícím technickém stavu, 
tj. taková, u které nedojde k únikům provozních náplní. Tato 
mechanizace bude rovněž vybavena prostředky pro sanaci 
jejich případného úniku (sorbenty, záchytné vany apod.) 
a obsluha mechanizace bude prodávajícím prokazatelně 
proškolena o opatřeních v případech havárií tohoto druhu, 
k odvrácení ekologické škody, příp. ke snížení možných 
následků. 

4. Pokud je dodání zboží spojeno s vysokým rizikem 
úniku nebezpečných chemických látek nebo přípravků, které 
mohou ohrozit životní prostředí, je prodávající povinen 



připravit potřebné množství a druhy zásahových prostředků. 
Místo jejich uložení v areálu KNAUF INSULATION je 
prodávající povinen konzultovat s KNAUF INSULATION. 
Plán havarijních opatření prodávajícího, kterým se bude 
řídit při řešení možných havarijních situací, je prodávající 
povinen předložit před dodáním zboží k nahlédnutí 
KNAUF INSULATION. 

5. Prodávající se zavazuje nepoškodit při dodání 
a vykládce zboží nebo materiálů dřeviny případně jiné porosty 
v areálu KNAUF INSULATION. Prodávající je povinen udržovat 
v maximální možné míře pořádek a čistotu na přístupových 
cestách a komunikacích, rovněž v areálu KNAUF INSULATION. 

6. Prodávající je povinen, na své náklady a nebezpečí 
odstraňovat odpady, které vznikly při jeho činnostech, tj. 
při dodání a vykládce zboží. Je povinen zajistit nakládání se 
vzniklými odpady a jejich následné odstranění v souladu 
se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném znění 
a návaznými prováděcími vyhláškami. 

7. Jakékoliv kontroly, závady apod. v oblasti 
ekologických dopadů a ochrany životního prostředí musí 
prodávající hlásit bezodkladně KNAUF INSULATION. 

VI. Záruka za jakost, odpovědnost za vady

1. Prodávající zodpovídá za kvalitu, funkčnost a úplnost 
dodaného zboží. 

2. Prodávající poskytuje na dodané zboží záruční lhůtu 
v minimální délce 24 měsíců, nebylo-li stranami písemně 
dohodnuto jinak, nebo lhůty stanovené dle záručních listů 
výrobců.

3. Oprávněně reklamované vady odstraňuje 
prodávající bezúplatně, na svůj náklad a nebezpečí. 

4. Záruční doba neběží po dobu, po kterou 
KNAUF INSULATION nemůže užívat zboží pro jeho vady. 
Potvrzení o převzetí odstranění reklamované vady bude 
provedeno mezi smluvními stranami vždy písemně. 

5. V případě, že prodávající vstoupí do likvidace, 
ocitne se v platební neschopnosti, je předlužen nebo 
mu hrozí úpadek či poruší-li více než dvakrát některou 
z povinností stanovených smlouvou nebo těmito VOP, 
nebo nedodržuje termíny dílčích plnění, jenž byly mezi 
stranami sjednány, pokládá se tato skutečnost za podstatné 
porušení smlouvy a zakládá právo KNAUF INSULATION 
na odstoupení od smlouvy s následky možnosti nezájmu 
KNAUF INSULATION na dodatečném splnění závazku. 

VII. Fakturace, platební podmínky

1. Právo na zaplacení kupní ceny prodávajícímu 
vzniká výlučně na základě ze strany KNAUF INSULATION 
odsouhlaseného dodacího listu, který slouží jako podklad 
pro fakturaci. 

2 Splatnost veškerých faktur – daňových dokladů je 
30 dnů od data jejich doručení KNAUF INSULATION. 

3. Faktury, ve kterých jsou sdruženy dvě nebo více 
objednávek nejsou pokládány za daňové doklady dle těchto 
VOP a KNAUF INSULATION na ně nebude brát ohled. 

4. Za řádně vystavenou fakturu – daňový doklad se 
pokládají faktury obsahující náležitosti stanovené právními 
předpisy, zejména zákonem o účetnictví a zákonem o dani 
z přidané hodnoty. Pokud je zhotovitel plátcem DPH, každá 
jím vystavená faktura -daňový doklad bude obsahovat 
DPH v příslušné výši, dále případnou výši pozastávky, 
byla-li sjednána, a dále číslo účtu, na který má být platba 
provedena. 



5. KNAUF INSULATION je oprávněn před uplynutím 
lhůty splatnosti vrátit bez úhrady fakturu, která neobsahuje 
dohodnuté a/nebo právními předpisy stanovené údaje nebo 
náležitosti. Tuto skutečnost KNAUF INSULATION odůvodní. 

6. Splatnost faktury se prodlužuje o dobu, po kterou 
KNAUF INSULATION nedisponoval řádně vystavenou 
fakturou. 

7. Mezi obsahové a přílohové náležitosti faktury 
vyžadované KNAUF INSULATION patří kopie předmětné 
objednávky, kupní smlouvy či předávacího protokolu. 8. 
Proti pohledávce KNAUF INSULATION je jiná forma úhrady, 
např. zápočet, splátkový kalendář, směnky, apod. možná jen 
s písemným souhlasem KNAUF INSULATION. 

VIII. Smluvní pokuty

1. Za porušení povinností VOP a/nebo smlouvy 
prodávajícím je KNAUF INSULATION oprávněn prodávajícímu 
vyúčtovat smluvní pokutu ve výši stanovené Sazebníkem 
smluvních pokut (viz. příloha č. 1 těchto VOP), není-li ve VOP 
uvedeno jinak, a to za každé jednotlivé porušení povinnosti. 

2. Budou-li KNAUF INSULATION uloženy pravo 
mocným rozhodnutím příslušného orgánu (ČIŽP, MěÚ, KÚ 
apod.) pokuty podle platné legislativy za porušení výše 
uvedených povinností prodávajícím, zavazuje se prodávající 
uhradit KNAUF INSULATION bez zbytečného odkladu 
po výzvě ze strany KNAUF INSULATION finanční relutum 
odpovídající výši uložené sankce (pokuty). 

3. V případě, že prodávající nedodrží termín dodání 
zboží, zavazuje se prodávající zaplatit KNAUF INSULATION 
smluvní pokutu ve výši 0,5 % z celkové kupní ceny za každý 
započatý den prodlení. KNAUF INSULATION je oprávněn 
požadovat náhradu škody způsobené porušením povinnosti 
prodávajícím plnit řádně a včas a je oprávněn domáhat se 

i náhrady škody přesahující smluvní pokutu. 

4. Pro všechny smluvní pokuty dohodnuté 
mezi prodávajícím a KNAUF INSULATION platí, že 
KNAUF INSULATION je oprávněn požadovat náhradu škody 
způsobené porušením povinnosti, na které se vztahuje 
smluvní pokuta. KNAUF INSULATION je dále oprávněn 
domáhat se náhrady škody přesahující smluvní pokutu. 
Okolnosti vylučující odpovědnost nemají vliv na povinnost 
platit smluvní pokutu. 

D. Společná a závěrečná ustanovení

1. Pro účely těchto obchodních podmínek se za 
striktně důvěrné informace ve smyslu ustanovení § 1730 
NOZ a předmět obchodního tajemství ve smyslu ustanovení 
§ 504 NOZ (toto vše dále jen „důvěrné informace“) 
pokládají veškeré informace, které si účastníci o své činnosti 
i záměrech před uzavřením smlouvy a do budoucna vymění 
ve formě písemné či ústní příp. technickými prostředky 
označí jako „důvěrné“. Stejně tak se za důvěrné informace 
pokládají veškeré informace a jakékoli údaje týkající se 
činnosti, produktů, výrobních postupů, podnikatelských 
plánů a záměrů, know-how, účetních a daňových 
skutečností a cenové strategie smluvních stran, podmínky 
této smlouvy, programy a dokumentace k produktům 
podporovaných na základě této smlouvy a všechny metody 
nebo koncepty v nich použité a dále takové informace, které 
budou některou ze stran výslovně jako důvěrné a chráněné 
vlastnickým právem druhé smluvní strany označené. 
Všechny důvěrné informace zůstávají ve vlastnictví strany, 
která je poskytuje druhé smluvní straně.

2. Povinnost mlčenlivosti a ochrany důvěrných 
informací se vztahuje i na třetí osoby, které obchodní 
partner pověřil byť i částečným plněním. Za porušení tímto 
článkem stanovených povinností subdodavatelem odpovídá 
obchodní partner tak, jako by je porušil sám. 



3. Smluvní strana je oprávněna sdělit důvěrné 
informace třetí osobě pouze s předchozím písemným 
souhlasem druhé smluvní strany s tím, že její souhlas 
může být vázán na povinnost smluvní strany zavázat tuto 
třetí osobu, aby nakládala s těmito informacemi jako 
s důvěrnými a to alespoň rozsahu stanoveném těmito 
obchodními podmínkami; tím nejsou dotčeny povinnosti 
smluvních stran stanovené právními předpisy pro 
nakládání s informacemi označenými těmito předpisy za 
důvěrné.

4. Za důvěrné informace nejsou považovány 
informace, které:
a) mohou být zveřejněny bez porušení této smlouvy;
b) byly písemným souhlasem druhé smluvní strany 
uvolněny od těchto omezení;
c) jsou veřejně dostupné nebo byly zveřejněny 
jinak, než porušením povinnosti jedné ze smluvních stran;
d) příjemce je zná zcela prokazatelně dříve, než je 
sdělí smluvní strana;
e) jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím 
nebo věcně příslušným správním orgánem na základě 
zákona a jsou použity pouze k tomuto účelu.

5. Poskytnutí informací spadajících do oblasti 
obchodního tajemství nebo důvěrných informací nezakládá 
žádné právo druhé smluvní strany na licenci, ochrannou 
známku, patent, právo užití nebo šíření autorského díla, 
ani jakékoliv jiné právo duševního nebo průmyslového 
vlastnictví.

6. Obchodní partner bere na vědomí, že v souvislosti 
s uzavřením a plněním smlouvy dochází za účelem zajištění 
komunikace při plnění smlouvy k vzájemnému předání 
osobních údajů zástupců a kontaktních osob smluvních 
stran v rozsahu: jméno, příjmení, akademické tituly apod., 
telefonní číslo a e-mailová adresa. 

7. Obchodní partner se zavazuje informovat fyzické 
osoby, jejichž osobní údaje uvedly ve smlouvě, případně 
v souvislosti s plněním smlouvy poskytly druhé smluvní 
straně o takovém způsobu zpracování jejich osobních 
údajů a současně o jejich právech, jež jako subjekt údajů 
v souvislosti se zpracováním svých osobních údajů mají, tj. 
zejm. podat kdykoli proti takovému zpracování námitku.

8. Smluvní strany se zavazují dodržovat mlčenlivost 
o osobních údajích, o kterých se dozví v souvislosti 
s plněním této smlouvy nebo s nimi v souvislosti s touto 
smlouvou přijdou do styku. Smluvní strany jsou rovněž 
povinny zachovávat mlčenlivost o všech bezpečnostních 
opatřeních, jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení 
osobních údajů. Smluvní strany se současně zavazují 
zajistit, že budou v rámci smluvního vztahu založeného 
touto smlouvou uplatňovat zásady stanovené zák. č. 
110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů  a v otázkách 
tímto zákonem neupravených se budou řídit nařízením 
Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 
27. dubna 2016, o ochraně fyzických osob v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů a volném pohybu 
těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES. Povinnost 
mlčenlivosti trvá i po ukončení účinnosti této smlouvy.

9. Smluvní strany se zavazují zajistit, že jejich 
zaměstnanci a další osoby, které přijdou do styku 
s osobními údaji v souvislosti s plněním této smlouvy, 
budou zavázáni k mlčenlivosti ve stejném rozsahu, jakou 
jsou povinností mlčenlivosti zavázány smluvní strany dle 
této smlouvy.

10. Za porušení závazku mlčenlivosti dle těchto 
obchodních podmínek se nepovažuje poskytnutí osobních 
údajů třetí straně, které je nezbytné pro plnění smlouvy 
nebo plnění povinnosti stanovené právním předpisem 
nebo které bylo učiněno se souhlasem subjektu údajů.



11. Pokud poskytování plnění vyžaduje zpracování 
osobních údajů ze strany obchodního partnera jménem 
KNAUF INSULATION, je obchodní partner povinen řídit se 
zásadami právních předpisů na ochranu údajů a zejména:

a) dodržovat ustanovení Právních předpisů na 
ochranu údajů;  

b) jednat pouze na pokyn KNAUF INSULATION jako 
správce údajů; 

c) vždy přijímat veškerá vhodná technická, provozní, 
manažerská, fyzická a organizační opatření v souladu 
s převažujícími postupy v oblasti péče, schopností, 
profesionálního jednání a řádného hospodaření za 
účelem ochrany před neoprávněným nebo nezákonným 
zpracováním osobních údajů a před jakoukoli neoprávněnou 
nebo nezákonnou náhodnou ztrátou nebo jakýmkoli 
neoprávněným nebo nezákonným náhodným zničením 
či poškozením osobních údajů a dále zajistit bezpečnost 
těchto osobních údajů; 

d) neprovádět výmaz, přenos, odstranění ani jiné 
zpracování žádných údajů KNAUF INSULATION, s výjimkou 
případů, kdy tak činí v souladu s pokyny KNAUF INSULATION 
nebo ustanoveními konkrétní smlouvy; 

e) poskytnout KNAUF INSULATION kdykoli na 
základě příslušného předchozího písemného oznámení 
přístup k příslušné části prostor, systémů, vybavení nebo 
jiných materiálů a zařízení, kde obchodní partner nebo 
subdodavatelé zpracovávají osobní údaje pro účely 
bezpečnostní kontroly a ověřování; 

f) neprodleně informovat KNAUF INSULATION, 
pokud kdykoli dojde k porušení nebo podezření z porušení 
tohoto článku, nebo v případě, že u jakýchkoli osobních 
údajů došlo nebo mohlo dojít ke ztrátě, poškození, použití 
nebo zpřístupnění třetí straně jiným způsobem než 
v souladu se smlouvou. 

12. Obchodní partner je povinen nahradit 
INSULATION veškeré ztráty, závazky, nároky, náklady, 

škody a náklady, které KNAUF INSULATION vznikly nebo 
byly způsobeny v důsledku nedodržení právních předpisů 
na ochranu osobních údajů zejména zák. č. 110/2019 Sb., 
o zpracování osobních údajů  a v otázkách tímto zákonem 
neupravených dle nařízení Evropského Parlamentu a Rady 
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016, o ochraně fyzických 
osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a volném 
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES 
a předpisů souvisejících.

E. Společná a závěrečná ustanovení 

1. Pokud není v těchto VOP ujednáno jinak, řídí se 
práva a povinnosti smluvních stran, jakož i právní poměry 
z těchto VOP vyplývající nebo vznikající, zákonem č. 89/2012 
Sb., Občanský zákoník, v platném znění a právním řádem 
platným na území České republiky. V případě zahraničních 
zhotovitelů se práva a povinnosti smluvních stran řídí rovněž 
zákonem č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, v platném znění 
a právním řádem platným na území České republiky. 

2. Registrovaný obchodní partner odpovídá za 
pečlivé prostudování VOP a smlouvy tak, aby mu byl 
jasný rozsah jeho práv a povinností. Odpovídá rovněž za 
to, že podrobně a s náležitou odbornou péčí prostuduje 
veškerou zmíněnou interní dokumentaci, a to zejména KK_ 
WI0049 Zajištění HSE zaměstnanci externích firem, Požární 
evakuační plán, Požární poplachová směrnice, Riziková 
analýza č. 14 – Všeobecná nebezpečí a KK_WI0167 Místně 
provozní bezpečnostní předpis pro 
stačení látek (pokud se jedná o dodavatele surovin) v jejich 
aktuálním znění. 

3. Odchylná ujednání ve smlouvě mají před zněním VOP 
přednost.

4. Registrovaný obchodní partner je povinen prokazatelně 
seznámit s VOP všechny své subdodavatele.



5. Nedílnou přílohou VOP je sazebník smluvních pokut.

6.  Tyto VOP jsou platné od 1. 1. 2020 a ruší veškerá 
předchozí ustanovení a zvyklosti. KNAUF INSULATION 
si vyhrazuje právo změnit VOP. V případě nesouhlasu se 
zněním novely VOP, je registrovaný obchodní partner 
oprávněn ve lhůtě do pěti dnů ode dne, kdy byl o takové 
změně informován, tuto změnu VOP neakceptovat. 
K informování registrovaného obchodního partnera postačí 
e-mailové upozornění o zveřejnění úplného znění VOP na 
webové stránce KNAUF INSULATION: 
http://www.knaufinsulation-krupka.cz/.

V ....................................., dne .........................................



BOZP 
 

1. Zhotovitel se zavazuje při provádění díla používat předepsané 
osobní ochranné pracovní prostředky (OOPP) (ochranné přilby, ochranné 
brýle, pracovní obuv, pracovní oděv, reflexní vesty, svářečské brýle, 
atd.) a pomůcky a zajistit, aby tyto ochranné pracovní prostředky a 
pomůcky používaly všechny fyzické osoby, jež pro něj vykonávají činnosti  
v pracovněprávním vztahu nebo jiném smluvním vztahu při provádění 
díla; v případě porušení této smluvní povinnosti zaplatí zhotovitel za každý 
jednotlivý případ smluvní pokutu ve výš 2.500,- Kč 
2. Zhotovitel se zavazuje při provádění díla zajistit, aby všechny 
fyzické osoby, jež pro něj vykonávají činnosti v pracovněprávním vztahu 
nebo jiném smluvním vztahu, byly při provádění díla (na oděvu či OOPP) 
viditelně označeny obchodní firmou či jiným zřetelným označením 
(identifikátorem) subjektu, pro který vykonávají svou činnost; v případě 
porušení této smluvní povinnosti zaplatí zhotovitel za každý jednotlivý 
případ smluvní pokutu ve výši 2.500,- Kč 
3. Přítomnost fyzické osoby bez povolení vstupu (nebo bez 
identifikační karty) na pracoviště či staveniště zhotovitel nepřipustí;  
v případě porušení této smluvní povinnosti zaplatí zhotovitel za každý 
jednotlivý případ smluvní pokutu ve výši 3.000,- Kč 
4. Přítomnost fyzické osoby neuvedené v seznamu osob pro vstup 
na pracoviště a staveniště zhotovitel na pracovišti a staveništi nepřipustí; 
v případě porušení této smluvní povinnosti zaplatí zhotovitel za každý 
jednotlivý případ smluvní pokutu ve výši 3.000,- Kč 
5. Zhotovitel se zavazuje při provádění díla zajistit, aby všechny 
fyzické osoby, které pro něj vykonávají činnost v pracovněprávním nebo 
jiném smluvním vztahu měly platné periodické školení BOZP, veškerá další 
předepsaná školení (např. obsluha zdvihacích zařízení, svářeči, práce ve 
výškách) a byly zdravotně způsobilé k jimi vykonávané činnosti, v případě 
porušení této smluvní povinnosti zaplatí zhotovitel za každý jednotlivý 
případ smluvní pokutu ve výši 2.500,- Kč 
6. Používání žebříků v rozporu s čl. III přílohy k vl. nař. č. 362/2005 
Sb., v platném znění, nebo poškozených žebříků zhotovitel nepřipustí;  
v případě porušení této smluvní povinnosti zaplatí zhotovitel za každý 
takový případ smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč 
7. Používání poškozených nebo nevyhovujících strojů, zařízení, 
vyhrazených technických zařízení, el. zařízení, prodlužovacích kabelů, nebo 
jiných poškozených mo¬vitých věcí zhotovitel při provádění díla nepřipustí; 
v případě porušení této smluvní povinnosti zaplatí zhotovitel za každý 
takový případ smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč 
8. Zhotovitel se zavazuje na pracovišti (staveništi) dodržovat 
zásady BOZP a povinnosti stanovené např. vl. nař. č. 591/2006 Sb., v 
platném znění a VOP - zejména zajišťovat pořádek, čistotu a průběžný 
odvoz stavební suti; v případě porušení některé z těchto smluvních 
povinností zaplatí zhotovitel za každý jednotlivý případ smluvní pokutu ve 
výši 5.000,- Kč 
9. Zhotovitel se zavazuje dodržovat technologický postup či jiný 
pracovní postup dohodnutý mezi oprávněnými zástupci stran; v případě 
porušení této smluvní po¬vinnosti zaplatí zhotovitel za každý takový případ 
smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč 
10. Zhotovitel je povinen v rámci provádění díla zajistit volné okraje 

proti pádu osob a materiálu (zejména do výkopu, z výšky, do nebezpečných 
prostor nad volnou hloubkou, atd.) a dále dodržovat požadavky stanovené 
přílohou vl. nař. č. 362/2005 Sb., v platném znění; v případě porušení této 
smluvní povinnosti zaplatí zhoto¬vitel za každý jednotlivý případ smluvní 
pokutu ve výši 5.000,- Kč 
11. Zhotovitel je povinen v rámci realizace díla zajistit a provádět 
výkopy v souladu s právními předpisy zejm. vl. nař. č. 591/2006 Sb., v 
platném znění; v případě neprovedení pažení nebo svahování či nezřízení 
přechodů nebo jiného porušení povinnosti stanovené pro zajištění stěn 
výkopů proti sesutí, zajištění a provádění výkopových prací, zajištění 
rozmístění stavebních výkopů, zajištění stability stěn výkopů a svahování 
výkopů ( čl. II. až VI. přílohy č. 3 k vl. nař. č. 591/2006 Sb.), zaplatí zhotovitel 
za každý jednotlivý případ takového porušení povinnosti smluvní pokutu ve 
výši 5.000,- Kč 
12. Nezajištění osob při pracích ve výšce proti pádu z výšky (osobní 
ochranný pracovní prostředek proti pádu nebo popř. pracovní polohovací 
systém, technické konstrukce, zábradlí, sítě), nezpracování technologického 
(pracovního) postupu, nestanovení kotevních míst v technologickém 
(pracovním) postupu při provádění prací na pracovišti s nebezpečím pádu 
z výšky nebo do hloubky je porušením smluvní povinnosti zhotovitele 
dle VOP a zhotovitel je nepřipustí; v případě porušení některé z těchto 
smluvních povinností zaplatí zhotovitel za každý jednotlivý případ smluvní 
pokutu ve výši 5.000,- Kč 
13. Nezakrytí otvorů s vytvořením nebezpečí propadu, nezajištění 
předmětů proti pádu z výšky je porušením smluvní povinnosti zhotovitele 
dle VOP a zhotovitel je nepřipustí v případě porušení této smluvní 
povinnosti zaplatí zhotovitel za každý jednotlivý případ smluvní pokutu ve 
výši 5.000,- Kč 
14. Práce s dočasnými stavebními konstrukcemi a lešením se 
zhotovitel zavazuje provádět v souladu s právními předpisy (čl. VII. přílohy 
vl. nař. č. 362/2005 Sb.) a VOP; v případě porušení této smluvní povinnosti 
zaplatí zhotovitel za každý nedostatek, pochybení nebo vadný postup 
smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč 
15. Nebezpečný nebo špatný způsob vázání a dopravy břemen 
zhotovitel nepřipustí; v případě porušení této smluvní povinnosti zhotovitel 
zaplatí za každý jednotlivý případ smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč 
16. Používání poškozených vázacích prostředků zhotovitel 
nepřipustí; v případě porušení této smluvní povinnosti zhotovitel zaplatí za 
každý jednotlivý případ smluv¬ní pokutu ve výši 5.000,- Kč 
17. Vstup a pohyb pracovníků po pracovišti (staveništi) pod vlivem 
alkoholu nebo jiných návykových látek zhotovitel nepřipustí; v případě 
porušení této smluvní povinnosti zaplatí za každý jednotlivý případ smluvní 
pokutu ve výši 5.000,- Kč 
18. Zhotovitel se zavazuje k řádnému vedení stavebního deníku v 
souladu s VOP, které jsou součástí smlouvy o dílo a v souladu s vyhl. č. 
499/2006 Sb., o dokumentaci staveb, v platném znění; v případě porušení 
této smluvní povinnosti zaplatí zhotovitel za každý jednotlivý případ 
porušení povinnosti řádného vedení stavebního deníku smluvní pokutu ve 
výši 5.000,- Kč 
19. Ohlášení každého pracovního úrazu společnosti Knauf, 
poskytnutí součinnosti při šetření příčin pracovního úrazu a ohlášení 
mimořádné události se zavazuje zhotovitel zajistit a provést bezodkladně v 
případě porušení této smluvní povinnosti zaplatí za každý jednotlivý případ 
smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč 



Požární ochrana 

1. Zneužití věcných prostředků požární ochrany fyzickými osobami, které pro zhotovitele vykonávají činnosti v pracovněprávním vztahu nebo jiném smluvním 
vztahu zhotovitel nepřipustí; v případě porušení této smluvní povinnosti zaplatí zhotovitel za každý jednotlivý případ smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč 
2. Zhotovitel se zavazuje při provádění díla zajistit, aby všechny fyzické osoby, které pro něj vykonávají činnost v pracovněprávním vztahu nebo jiném 
smluv¬ním vztahu, dodržovaly na pracovišti nebo staveništi zákaz kouření; v případě porušení této smluvní povinnosti zaplatí zhotovitel za každý jednotlivý případ 
smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč 
3. Zhotovitel se zavazuje při provádění díla zajistit, aby všechny fyzické osoby, které pro něj vykonávají činnost v pracovněprávním vztahu nebo jiném 
smluv¬ním vztahu, nepoužívaly na pracovišti nebo staveništi otevřený oheň v místech i) v nichž je používání otevřeného ohně zakázáno nebo ii) v nichž používání 
otevřeného ohně je nebezpečné nebo v rozporu s právním předpisem; v případě porušení některé z těchto smluvních povinností zhotovitel zaplatí za každý jednotlivý 
případ smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč 
4. Ohlášení každého vzniklého požáru objednateli, poskytnutí součinnosti při šetření jeho příčin a ohlášení jakéhokoli porušení povinnosti z oblasti předpisů 
PO objednateli se zavazuje zhotovitel zajistit a provést bezodkladně; v případě porušení této smluvní povinnosti je ujednáno, že zhotovitel zaplatí za každý jednotlivý 
případ smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč 
5. Zhotovitel je povinen v průběhu provádění díla zajistit stálý volný přístup k nouzovým východům, k rozvodným zařízením el. energie, k uzávěrům vody, 
plynu a prostředkům PO, jakož i zajistit volné únikové cesty; v případě porušení některé této smluvní povinnosti je ujednáno, že zhotovitel zaplatí za každý jednotlivý 
případ smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč 
6. Je ujednáno, že v případě jakéhokoli jiného porušení smluvní povinnosti zhotovitele, která je stanovena pro oblast požární ochrany i)smlouvou o dílo 
nebo ii) všeobecnými smluvními podmínkami objednatele nebo iii) obecně závazným právním předpisem a není uvedena pod body 1 až 5 tohoto oddílu Sazebníku 
smluvních pokut, zaplatí zhotovitel objednateli za každý jednotlivý případ smluvní pokutu až do výše 10.000,- Kč 

Životní prostředí 

1. Zhotovitel je povinen zajistit třídění odpadu na pracovišti a staveništi v souladu s VOP a v souladu se zákonem o odpadech a předpisy jej provádějícími;  
v případě porušení některé z těchto smluvních povinnosti je ujednáno, že zhotovitel zaplatí za každý jednotlivý případ smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč 
2. Zhotovitel je povinen zajistit odstranění odpadů, jež vznikly při činnosti zhotovitele v souladu s VOP a v souladu se zákonem o odpadech a předpisy jej 
provádějícími; v případě porušení některé z těchto smluvních povinnosti zhotovitele je ujednáno, že zhotovitel zaplatí za každý jednotlivý případ smluvní pokutu ve 
výši 5.000,- Kč 
3. Nezajištění dostatečné havarijní připravenosti a vybavenosti při provádění díla zhotovitel nepřipustí; v případě porušení této smluvní povinnosti je 
ujed¬náno, že zhotovitel zaplatí za každý jednotlivý případ smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč 
4. Je ujednáno, že v případě jakéhokoli jiného porušení smluvní povinnosti zhotovitele, která je stanovena pro oblast ochrany životního prostředí i)smlouvou 
o dílo nebo ii) všeobecnými smluvními podmínkami objednatele nebo iii) obecně závazným právním předpisem (zejména zákonem o odpadech, zákonem o obalech, 
o ochraně přírody a krajiny, zákonem o vodách, energetickým zákonem, zákonem o chemických látkách a chemických přípravcích, o ochraně a využívání přírodních 
zdrojů) a není uvedena pod body Sazebníku smluvních pokut, zaplatí zhotovitel objednateli za každý jednotlivý případ smluvní pokutu až do výše 5.000,- Kč 

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ O SMLUVNÍCH POKUTÁCH 

Všechna společná ustanovení o smluvních pokutách budou použita pro všechny smluvní pokuty plynoucí ze smluvních vztahů společnosti Knauf, není – li stanoveno 
v konkrétním případě jinak. 
Společnost Knauf je oprávněna, vedle smluvní pokuty, požadovat náhradu škody způsobené porušením povinnosti, na které se vztahuje smluvní pokuta. Společnost 
Knauf je dále oprávněna domáhat se náhrady škody, přesahující smluvní pokutu. Zhotovitel je povinen hradit smluvní pokutu bez ohledu na zavinění a rovněž bez 
ohledu na to, zda porušenou povinnost splnil. 
Smluvní pokuty podle VOP jsou splatné do pěti dnů ode dne vyzvání k jejich zaplacení. Za doručení výzvy k úhradě smluvní pokuty se pro účely těchto VOP považuje 
rovněž její odeslání na e-mail zhotovitele. Smluvní pokuty jsou splatné v sídle společnosti Knauf nebo převodem na účet společnosti Knauf sdělený zhotoviteli ve 
výzvě k zaplacení smluvní pokuty. 
V případě, že je sazba smluvních pokut upravena se zhotovitelem samostatně a odchylně od těchto VOP, má samostatná úprava před VOP přednost. 
Zhotovitel se zavazuje dodržovat při provádění díla právní předpisy platné na území České republiky, smluvní povinnosti a VOP; v případě porušení z nich plynoucích 
povinností zaplatí zhotovitel za každý jednotlivý případ, není – li již samostatně smluvní pokutou postižen, smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč. Tam, kde je v tomto 
dokumentu použito termínu „zhotovitel“ je za zhotovitele, pro účely části C. VOP pokládán též prodávající. Tam, kde je v tomto 
dokumentu použito termínu „smlouva“, má se za to, že se pro účely části C. VOP jedná též o kupní smlouvu. 


